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Brief history / Perspettiva storika
fil-qosor

m Portal available since 2009 m Portal disponibbli mill-2009
m The fruit of several projects m Frott ta’ diversi progetti (Ist.
(InStltute of Llng‘ulstICS, Dept. Llnngstlka, Dlp Sistemi
of Intelligent Computer Intelligenti tal-Kompjuter,

Systems, Centre for English

©. Centru ghall-Profi¢ienza fl-
Language Proficiency...) eniru ghall-rrolicjenza

Ingliz...)
m MaltiLex 2 Malflex
m MLRS Project
= METANET4U m Progett MLRS
= CLEM = METANET4U
" = CLEM

m A “permanent project” m “Progett permanenti”
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Lexical Resources/Rizorsi Lessikali

Gabra

m Online Maltese-English dictionary, full-

form

Initiated by John Camilleri, from
academic sources by M. Spagnol, L.
Ellul, etc

Automatic generation
More sources since.

Dizzjunarju tal-Malti

m Since 2015, the focus of a research
project to make Gabra a public
resource

Kunsill Nazzjonali tal-Ilsien Malti
(especially: the ICT sub-committee)

Institute of Linguistics

Malta Communications Authority
Vodafone Foundation

Infusion Ltd

m Expected public launch: March 2016

Gabra

m Dizzjunarju elettroniku Malti-Ingliz

m [nizzjattiva ta’ John Camilleri, minn
sorsi akkademici ta’ M. Spagnol, L.
Ellul, etc

m Generazzjoni awtomatika
m Hafna iktar sorsi mizjuda wara

Dizzjunarju tal-Malti

m Mill-2015, progett biex il-Gabra ssir
rizors ghall-pubbliku.

m Kunsill Nazzjonali tal-Ilsien Malti
(specjalment: il-Kumitat tal-
Informatika)

m Istitut tal-Lingwistika

m Awtorita tal-Komunicazzjoni ta’
Malta

m Vodafone Foundation
m Infusion Ltd

m Tnedija f’Marzu 2016



+Gabra

(3abra Tittxija awanzata  Fittex fl-gheruq  Iktar = in English

Gabra ta' risorsi lessikali bil-Malti

Gabra hija kollezzjoni b'xejn ta' diversi risorsi lessikali bil-Malti, migburin f'gabradata wahda. Ghalkemm m'hijiex

dizzjunarju komplut, diga ngabru EZX7X entrati u forom verbali. Hafna minn dawn I-entrati huma
mmarkati bl-gherg u jinkludu ukoll traduzzjonijiet bl-Ingliz.

v

Fittex bil-Malti jew bl-Ingliz, ez. "harga" jew "outing"

I-gabradata ghadha ged tikber, u nittamaw li eventwalment issir lessiku digitali komplut tal-Malti,
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Other Lexical Resources / Rizorsi
Lessikali Ohrajn

Gabra tal-Malti Qadim Gabra tal-Malti Qadim

m Collaboration between IoL and m Kollaborazzjoni bejn 1-IoL and

Dip. Malti (Olvin Vella, Manwel Dip. Malti (Olvin Vella, Manwel

Mifsud + several students) Mifsud + hafna studenti)

m Online dictionary from m Dizzjunarju elettroniku minn
historical sources (16" — 19t ghejun storici (Seklu 16-19)
Century)

m Ghadu taht zvilupp!
m Still under development! = Aktar data se tigi mizjuda.
m More data being added



+Gabra tal-Malti Qadim

Sabra tal-Malti Qadim Tfittxija avvanzata Kliem mill-A saz-Z ~ Aktar - @ Amminis

Rizultati tat-tfittxyi= kitah

Kuntest
Lemma @ Gherg
© kiteb mhux maghruf
© kiteb mhux maghruf halla mictup illi if gloriusa Anna mita Ignazio Saverio Mifsud
_ chienet tcun affiitta (1741), Prietxd, p. Libr 48,
© kiteb mhux maghruf )
pa. 167
© kiteb mhux maghruf
© kiteb mhux maghruf
@ kiteb mhux maghruf Aghlag
° kiteb mhux magﬁruf - LU PULLIIS L IYHGLI SAVEII IWTHSU | 1603
© kiteb mhux maghruf ctiep ktieb lgnazio Saverio Mifsud (1740)
© kiteb mhux maghruf Chitbet Kitbet lgnazio Saverio Mifsud (1741)

© kiteb mhux maghruf ictep ikteb lgnazio Saverio Mifsud (1741)
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Corpora/Korpora

Learner corpora

m Texts written by learners (CLEM/IoL
Collaboration)

= Corpus of Learner English in
Malta (CLEM): English essays by
Maltese students

m Corpus of Learner Maltese:
Maltese essays

m Under construction, available
soon.

General Corpora

m The Korpus Malti

m Version 1: 2009 (ca. 70 million
word, obsolete)

m Version 2:2011 (ca. 100 million
words with POS tagging)

m Version 3: 2016 (ca 250 million
words, with POS tagging,
lemmatisation, root annotation)

Korpora ta’ taghlim

m Testi miktuba minn studenti

(Kollaborazzjoni CLEM/IoL)

Corpus of Learner English in
Malta (CLEM): Komponimenti bl-
Ingliz minn studenti Maltin

Corpus of Learner Maltese:

Komponimenti bil-Malti

m Hidma ghaddejja; jitnieda
dalwaqt.

Korpora Generali

m [I-Korpus Malti

Verzjoni 1: 2009 (ca. 70 miljun
kelma m’ghadux jintuza)

Verzjoni 2: 2011 (ca. 100 miljun
kelma + annotamenti
morfosintattici)

Verzjoni 3: 2016 (ca. 250 miljun
kelma, annotamenti
morfosintattici, lemma, gheruq)



+Korpus Malti v. 3.0: (kiteb)
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Your query “kiteb” returned 9,166 matches in 6,426 different texts (in 249,256,855 words [ 253,068 texts]; frequency: 36.77 instances per milli
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Filename
academicl00
academic102
academicl02
academic]2
academicl2
academic]2
academicl2
academic]2
academicl2
academic]2
academicl2
academic]2
academicl2
academic]2
academicl2
academic]2
academicl2
academic]2
academicl2
academic]2
academicl2
academic]2
academicl2
academic]2
academicl2

academic]2

1 Line View

Solution 1 to 50

1- kantanta Anna Milder . Xi lieder kellhom sucéess tremend . Schubert
Dawk |- ghajnejn . Fever . Mr . Blue . Freddie

Dan |- ahhar compact disc . hemum fih kanzunetti li Freddie Portelli
genb ta' muntanja mikxufa ghar- rih v ghas- silg . Curling stess

oggetti u provizion 1i Malta kellha bzonn . Amerikani . Ettore Rossi
pact kemm mal- Gharab kif ukoll mat- Torok . " Nachtigal

kienu 1- prospetti ghad- dhul tal- Maltin . Fir- rapport tieghu Decesare
" ghax kien mar tajjeb hafna fix- xoghol tieghu . Skond ma

kellhom . Malti li kien 1lu s smin fil- British Columbia

ukoll ghax kellu ghadd ta' hbieb Maltin . F ittra i huwa

fr1 pariri lill- amministrazzjoni dwar 1- emigrazzjoni . II- korrispondent ta’ Reuter
rulu hafna fl- emigrant: Maltin fl- Istati Uniti . Gurnal ta' Detrot
dollaru , jekk mhux izjed . lejn Malta . " Patri Fortunatu

Innota wkoll li meta kienu jqerru kienu jiehdu interpretu maghhom .
Fit- 30 ta’ Awissu - monsinjur kien Sydney li skond ma

poplu " . Osservatur Taljan . O _F . Tencajol: .

port ta' Melbourne waqt li ohrajn kienu jhaffiu fil- barrieri . Corder
kienx jagbel hafna mal- Maltin . " Fl- istess Zzmien li Corder

Hill fejn tkellem mal- Maltin Ii kienu jahdmu fil- minjieri . Huwa
Queensland . Awstralja . Dawn kellhom bejniethom madwar £4.000 . Sceriha
1935.42 Hamilton kien ex - membru parlamentari £ Malta . Skond ma
fil- kampanja . 1ssa beda jahsibha mod iehor . Malta fl- Awstralja

11 kien uffi¢jal importanti fid- dipartiment tax- xoghol gewwa Ottawa .
Maltin kienu ghadhom qed idallmu xi mhuh fil- Kanada . Ewropa .
serrah xi fiit rasu mill- kwalita tad demm Malt . Huwa

huwa ra kemm kienu hergana li jibdew jahdmu . Kien hemm mm
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ghal kull forma muzikali . barra kuncert: - Minkejja li kien influw
ukoll kanzunetti i bintu Claudette kienet kantatt meta kella biss e
u li huma kantati minn bintu Claudette u gew irrekordjati meta ke
11 fil- bidu tas- sena 1829 tant ghamel bard 11 hadd ma

li fl- 1804 ga kien hemm xi1 Maltin fi Tripli u dawn

dwar 1l- komunita Maltya fi Tripli fl- 1862 . Tripli kienu jghixu
11 kien iltaga’ ma’ x1 Maltin . Jista' jloun li dawn waslu

Fenech fl- 1911 madwar San Francisco kien hemm x1 mitejn Mal
lil gurnal f Malta u wera d- dwejjaq tieghu dwar 1

fis- 26 ta' Marzu 1912 huwa wera 1- fehma 11 1- Awstralja

hekk dwar il- kumitat imwaqqaf minn Plumer : " Bejn 1l- hdax
hekk dwar 1- ezeréizzi li saru minn Dun Gorg : " Minhabba

ukoll dwar il- fatt li 1- Maltin ma kinux jitkellmu bl- Ingliz

ukoll kemm kienu nies religjuzi li qatt ma jitilfu quddiesa v li
kienet " belt moderna b' hajja mghaggla . in- nies nuinn taghna
dwar 1- ostilita ta' 1- Awstraljani lejn 11- Maltin f1- 1927 |

li f dak i1z- zmien in- numru tal- Maltin go Victoria kien

ir- rapport tieghu dwar il- Maltin fl- Awstralja . kien hemm fil-

11 kien hemm xi mitt haddiem Malt jahdmu fil- minjieri . Malta

: " Dak i qed nghid huwa minnu . Hallew il- proprjeta

fil- gurnal tieghu fl- 1935 kien hemm 7 . 000 Malun fl-

- " I1- Maltin jahsbu li 1- Awstralja hija tajba biss ghal

11l Mr Jollife 1t minnu kien jiddepend: d- dhul ta' 1- immi

x1 ragunijiet ghaliex . skond huwa . 1- emigrazzjoni tal- Maltin ke
11 1- Kanadizi ma kellhomx ghalfejn jibzghu mill- Maltin ghaliex

11 hafna mill- wrgiel kienu mizZzewgin u li riedu jibaghtu ghall- fan



+Korpus Malti v. 3.0: (kiteb)

Your query “[lemma="kiteb"]" returned 36,625 matches in 17,792 different texts (in 249,256,855 words [253,068 texts]; frequency: 146.94 instances per
million words) [1.035 seconds)

I€ << 3> 3| | ShowPage | | Line View Show in random order New query g oo

No Filename Solution1to 50 Pagel /733
1 academicl Permezz tal- mezzi elettronici , I- istudenti inghataw |- opportunita i jiktbu b'mod gurnalistiku fug diversi aspetti fosthom id- distribuzzjoni ta' |- ilma
2 academicl progett, li flimkien ma' |- istudenti taghna tghallimna , hsibna, ktibna u qsamna I- opinjonijiet taghna ma' kollegi T pajjizi differenti permezz ta'
3 academicl0 i jwiezen lis- sistema nnifisha skond I- immaginazzjoni kollettiva . " Dan ~ kitbu  Serge Latouche . Biex jirnexxilna nrazznu t- tkattir ekonomiku rridu wkoll fi-
4 academicll X' inhi I- letteratura u liema realtajiet ghandha tistharreg . Clare Azzopardi tikteb dwar tfajliet u nisa , u kultant anki guvintur u rgiel ,
§  academicll metikoluza , jaghtuk |- impressjoni , profondament Zbaljata , 1i mhux difficli tikteb stejjer bhalhom . F' il- linja |- hadra hemm nisgiet kumplessi li
6  academicll |- hadra hemm nisgiet kumplessi li jixhdu |- hila ta' min ged  jikteb ,imma hemm ukoll il- frammentazzjoni tipika ta' I- idea taghna tal-
7 academicll gej jixhet aktar |- attenzjoni taghna |- garrejja fug kull kelmali tikteb |, fuq kull tagsima i tohlog , fug kull djalogu li "
8  academicll letterarji Zzejjed - pjuttost bil- maglub . Kultant ,b'dak i  tikteb , Azzopardi kapaci taghti |- impressjoni li n- narrattiva taghha hija semplici
9  academicll tad- diskors taghna ta' kuljum , u li ma tridx wisq biex  tikteb stejjer bhal taghha . Julian Barnes , u Irvine Welsh . F

10 academicll kontemporanja tal- lingwagg u l- ambjentazzjoni . ' The past," tikteb Amal Treacher ," is imbricated , embedded and embodied in the



Your query “[root="k-t-b"]"” returned 86,252 matches in 28,225 different texts (in 249,256,855 words [253,068 texts]; frequency: 346.04 instances per
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+Korpus Malti v. 3.0: (k-t-b)
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Filename
academicl
academicl
academicl0
academicl0
academicl0
academicl]
academicl]
academicl]
academicl]
academicl]
academicl]
academicl]
academicl]
academicl]
academicl]

academicll

>>

2|

million words) [0.156 seconds - retrieved from cache]

Show Page: 1 Line View

Solution 1 to 50

Permezz tal- mezzi elettroniéi , 1- istudenti inghataw 1- opportunita li
progett , 1i flimkien ma' l- istudenti taghna tghallimna , hsibna ,

lill- atmosfera sa ma gie fformulat it- Trattat ta' Kjoto , li

li jwiezen lis- sistema nnifisha skond 1- immaginazzjoni kollettiva . " Dan
kwalitd mehtiega ghall- hajja , hija reponsabbilta kollettiva , skond ir- regolamenti
x' inhi I- letteratura u liema realtajiet ghandha tistharreg . Clare Azzopardi
metikoluza , jaghtuk 1- impressjoni , profondament zbaljata , li mhux difficli
I- hadra hemm nisgiet kumplessi li jixhdu 1- hila ta' min qed

gej jixhet aktar |- attenzjoni taghna |- qarrejja fuq kull kelma li

letterarji zzejjed — pjuttost bil- maglub . Kultant , b' dak li

tad- diskors taghna ta' kuljum , u li ma tridx wisq biex

jaqra dawn in- novelli bl- attenzjoni u I- passjoni li titlob kull
kontemporanja tal- lingwagg u l- ambjentazzjoni . " The past , "

jinvolvi lill- qarrejja fil- qari , u fl- ahhar mill- ahhar fil-

li grajna jew smajna jew ghexna ahna stess . Dan huwa

smajna jew ghexna ahna stess . Dan huwa ktieb li jiftah hafna

Show in random order New query H Go!
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jiktbu
ktibna
nkiteb
kitbu
miktuba
tikteb
tikteh
jikteb
tikteh
tikteb
tikteb
kitha
tikteb
kitba
ktieb
kotha

b' mod gurnalistiku fuq diversi aspetti fosthom id- distribuzzjoni ta' - ilma
u gsamna l- opinjonijiet taghna ma' kollegi I’ pajjizi differenti permezz ta'
fl- 1997 , ghalkemm dam biex tnieda sal- 2005 . Fit- Trattat

Serge Latouche . Biex jirnexxilna nrazznu t- tkattir ekonomiku rridu wkoll fi-
mill- istess kollettivita ( fiskali u sorsi ohra ta' finanzjament pubbliku )
dwar tfajliet u nisa , u kultant anki guvintur u rgiel ,

stejjer bhalhom . F' il- linja l- hadra hemm nisgiet kumplessi li

, imma hemm ukoll il- frammentazzjoni tipika ta' 1- idea taghna tal-

, fug kull tagsima li tohloq , fug kull djalogu i "

. Azzopardi kapaci taghti I- impressjoni li n- narrattiva taghha hija semplici
stejjer bhal taghha . Julian Barnes , u Irvine Welsh . F

tajba ma jistax ma jinnotahomx : " Ghandha habiba li tghidilha li

Amal Treacher , " is imbricated , embedded and embodied in the

tieghu . Dawn il- karattri noholquhom ahna , skond - esperjenzi 1i

li jiftah hafna kotba u ma jippretendix 1i ghandna nkunu kapaci nsibu

u ma jippretendix li ghandna nkunu kapaéi nsibu t- tarf ta' kollox
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Associated tools / Ghodod relatati

m Part of Speech Tagset

m Part of Speech tagger:

= Automatic labelling of
running text with
morphosyntactic categories
(ca.97% accuracy)

m Tokeniser, Sentence Splitter

m Available on demand

m Lista ta’ Kategoriji

m Programm ghal-ittaggjar

m Kategorizzazzjoni
awtomatika tal-kliem (ca.
97% korrett)

m Qsim ta’ kliem, sentenzi

m Disponibbli ghal min
jehtieghom



+Collaborations / Kollaborazzjonijiet

m Kunsill Nazzjonali / MCA /Vodafone  w Kunsill Nazzjonali / MCA / Vodafone

= Redevelopment of Gabra into a m Zvilupp tal-Gabra f’Dizzjunariju tal-

public, user-friendly resource Malti ghall-pubbliku
= EUDCT: = EUDGT:

m Enhancement of corpora, through o oo
incorporation of EU documents = Titjib u tkabbir fil-korpora

m Enhancement of lexical resources, = Zieda fir-rizorsi lessikali, permezz
through incorporation of ta’ inkluzjoni ta’ gabradati tat-
terminology DBs etc terminologija, ecc

m University partners:

m E.g.CELP / IoL collaboration on
enhancing Learner Corpora and
related resources.

= JoL Project on the construction of a _ o o
digital, multimodal dictionary of = Progett IoL fuq dizzjunarju digitali
Maltese Sign Language. tal-Lingwa tas-Sinjali Maltija.

m Universita:

m E.g. CELP / IoL fuq zvilupp tal-
Korpora ta’ Taghlim u rizorsi
relatati



+Who is this for? / Ghal min huma?

m Researchers m Ricerkaturi

m Students m Studenti

m Translators m Tradutturi

m Educators m Edukaturi

m Writers m Kittieba

m Members of the general m Membri tal-pubbliku
public
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Access / Access

m All resources
available from the
MLRS portal:

m http://mlrs.research.
um.edu.mt/

m Free and open.

m Corpora require
account, which is free
to create.

mRizorsi disponibbli
mill-portal MLRS :

m http://mlrs.research.
um.edu.mt/

m Miftuha, b’xejn.

= Bzonn ta’ kont ghal xi
korpora, jinholoqg
b’xejn.


http://mlrs.research.um.edu.mt/
http://mlrs.research.um.edu.mt/

